ABSTRACT

The thesis analyses novels I'’Etranger and Meursault, contre-enquéte, which represent
an example of literary dialogue reflecting problems associated with postcolonial society.
The comparison of texts shows changes made by Kamel Daoud and the shifting values taking
place in this transformation. Emphasis is placed on the characters, and especially on
the onomastic system, to illustrate the main difference in the message of selected novels.
The introduction focuses on contradictory public perception of writers and their native country,
Algeria. The main part compares semantic differences of these two books. To strengthen
the comparison, the word frequency analysis has been used and it showed important
disproportions between both texts. The conclusion discusses the crucial role of language, which
in both cases is divided into two contradictory categories that are the source of certain tension.
The result of this work is an interpretation of Daoud's work, in which the possibilities of new
interpretations of Camus's work also appear, partly thanks to the comparison with texts written
by important postcolonial theoreticians. The issue of searching for identity, presented in
the literature since time immemorial, derives from the contact of two different cultures and
occupies a significant place in Daoud’s book. Essentially, this search for identity resembles
classical mythology that both authors refer to in their works. Finally, it emerges that literature
is a constantly renewed dialogue, to which the reader must actively join, without being satisfied

only by traditionally accepted interpretations and opinions.



